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FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-u^ca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjelen: minden vasárnap.

Hallelujah . .
Keresztre verték,
Eltemették;
Köbe vájt sötét üregbe tették; 
Pecsét-zár minden oldalon 
A sírra omló kőalapon.

... 5» harmadnapon 
Pirosló, rózsás hajnalon 
Pecsét lepattan, kő lehull 
S a sir üregből élőn, csodásán, 
Keltő napfénytől glőriásan 
Kilép az ur!

. . . Megváltó véres szent keresztje!

Hányán lesznek még rád szegezve:
Kiket hevít, sodor, ragad 
Nagy álom, eszme, gondolat!
Hányán? . . . Hányán? . . .

De mind hiába!
Megírva áll a bibliába :
Erőszak nem győz, — csak a testen, 
Ember hal csak meg a kereszten:
Mert mit etőszak el nem ér 
És meg nem ölhet, fegyver él,
Mi hogyha szent: már hal hatat lan 
A születő fényes pillanatban :
Az eszme él!... Az eszme él! Z. Andor.

Mc vasszonyi
butorkelengyék

! nagy raktára. !
Pyv álaszték: modern, 
ízléses kivitelű, szilárd, 

inom és tömör

be torokban.

butorgyáros, cs. és 
kir. udvari szállító.KILLER EDE

DEBRECENBEN, Piac-u. 68. sz.
Alapittatott 
1885. évben

Több aranyérem­
mel kitüntetve.

Telefon 
szám 12.

Kivá'ó gonddal saját felügyelete alatt készített bútorai 
oszágszerte ismeretesek.

Bútorcsarnoka
kislakosztályaiban 
remeknél - remekebb, 
legújabb stil szerint 

készült
lakberendezések
állandóan vannak 

kiállítva.
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,
drágakő raWr SÁNDOR ÁRMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

SiaKwlcmtl-mem olcsó air-íilí.

Szikrák.
Aczél Géza főmérnök fegyelmi vizsgálatot kért maga 

ellen, melyet azonban a miniszteri biztos fog befejezni, 
mert a „baráti“ érzékenységet mégis csak honorálni kell.

Balasa Sándor, az „Esti Hirlap" nagynevű szerkesztője hézag­
pótló szakmunkán dolgozik. A munka cime : „Hogyan rendezzük val­
lóinkat?“ lesz és előszót dr. Révi Nándor ügyvéd ur ir hozza. A kitűnő 
iró újabb munkája nagy feltűnést fog kelteni a könyv-piacon, mint 
„A csók“ című müve.

üyermek-istentiszteletek tartását tervezi a ref. taní­
tóság. Nehéz dolog ez, mert a papok nem vállalják oly 
olcsón a prédikációt, mint ők a konfirmációra való elő­
készítést.

Vetéssy Béla rcndőrfogal ' azét fölkérte a íehérmáju hölgyek 
klubjának elnöksége, hogy Írassa össze a nagyorru férfiak pontos cím és 
lakásjegyzékét, mert ez hiányzik a melléthei Barna Tibor es Ozory István 
„Utmutató“-jából.

Szente i János és dr. Ereund Jenő mostanában éppen 
oly ellenlábasok, mint azelőtt a polgármester és Juhász 
Náci voltak. Még kidurják egymást és akkor nem lesz 
többé a közgyűlési teremben — kakasviadal.

Az erdélyi borozóban nadrágszoknyában szolgálják ki a ven­
dégeket. A nadrágszoknyák lakatra járnak. A lakatok kulcsait Sándor 
Lajos detektív őrzi.

Sárny László dr. aljegyzősége a közgyűlési választá­
son csendesen elszenderült. A kis halottat Ekli Jóska Vá- 
sáry-kikiáltó temetkezési intézete helyezte örök nyugalomra. 
A. B. F. R. A.

Zengey Muki, az ellagott kávéházi tündérek számára menhelyet 
akar létesíteni; a nemes, emberbaráti mozgalomban való részvételre ez 
utón szólítja föl a veterán lövészeket.

Frigyes Vilmos porosz trónörökösnek bécsi látogatá­
sakor leginkább szemébe tűnt Hazai Samu honvédminiszter 
daliás — orra. Nyomban rá is terelte a beszédet — Pa­
lesztinára.

Van már hajlékuk a hajléktalanoknak. A régi katonakórház hulla­
házában helyezte el őket a figyelmes tanács. Nyilván arra számit a 
tanács hogy a babonás félelem a harmadik határba kergeti őket, ha 
megtudják hol kaptak hajlékot. Így aztán végleg meg lehet oldani a haj­
léktalanok menhelyének kérdését.

Be kó János, Winkler Márton, Szikszay Aladár és 
Darvas Béla tüzoltóhadnagyok erősen készülnek a tűzoltó- 
törzstiszti vizsgára. Egyenlőre a gyomor és pokolégés elol­
tásán fáradoznak.

Az antialkoholista ellenes páholy felszólította tagjait, hogy dr. 
Burger Péter orvost, aki minden betegséget vízzel gyógyít, boyuottálják, 
ellenben hathatósan támogassák dr. Nagy Kálmánt, különösen a hajnali 
órákban.

Kardos Náci néptanár kérvényt nyújtott be a városi 
tanácshoz, melyben a záróra eltörlését kéri, mert különben 
kénytelen kivándorolni — az erdélyi borozóba.

Székely Imre, a nagy farizeus azt hiresztclte a nagy héten, hogy 
Szent-Királyi Tivadar és Szávay Gyula meg akarják feszíteni. Bár igaz 
volna, Debrecenre ez igazi — megváltás lenne !

/

Csodaszép 
cipőkiállitás 
látható a

KORRAKtzi*£ X sLß £ X AB. Ä rn. kirakataiban

Óriási választék a legdivatosabb Kobrakcipő újdonságokban.

Kizáró-

r, teil111 Mlinéi. 1tolatn Telefon
t. 432.

Mentség.
Asszony: Hogy merted a szakácsnőt megcsókolni? 
Férj: Miért is adod neki a viselt ruháidat? Most 

összetévesztettem veled.

Debreczeni színészet.
Zilahy azt hireszteli, hogy rajta 

nem fog ki Szilassi, mert van a 
vidékén primadonna elég. Csakhogy 
az értékesebb erők között aligha van 
olyan, aki ő hozzá szerződne.

Dr. Freund Jenőnek a kóristanők 
közül sehogysem teiszik Erdélyi Margit. Mióta 
a direkció ezt tudja, azóta Erdélyi Margitut 
mindig előállítja.

Zilahy a Bárdos Irma szerep­
körére Mártoníalvynet szeremé meg­
nyerni. Százforint havi gázsit már 
Ígért neki, amit újabban — nagy 
megerőltetéssel száz egy forint 
és két krajcárra emelt.

A díszletek nem csak ócskák, de 
veszélyesek is. A Czigány szerelem korcs­
májának bejárója a múltkor például csaknem összetört. Jó lenne ezentúl 
jelezni, hogy „Rálépni tilos!“ Egyébiránt azt sem lenne felesleges 
publikálni olykor-olykor, hogy egy-cgy dekoráció mit akar 
Mert a nézőtéren rendesen eltérők a vélemények.

á rázol ni?

Borús a színházi égbolt. Azonban jött egy Felhő, 
amely után legalább három estére — kiderült.

Ferenci a Pirosbugyellárisban az ispánt játszotta, akit zsákba 
bujtatva visznek ki a színről. A zsákra, azonban jó vastag fekete betűk­
kel rá volt pingálva: Szeged, amit a nézőtérről is ellehetett olvasni. 
Valaki meg is jegyezte erre mindjárt: Ferenczy megvan címezve, 
Ferenczy már mehet.

Ziiahyné sűrűn ellátogat Aradra. Nem hisszük azon­
ban, hogy az aradi színházat mégegyszer Zilahynak ki 
lehetne énekelni.

A színházi kóristanők husvét harmad napján birkózó 
versenyt szándékoznak tartani. A pehely súlyú bajnokságra 
Erdélyi Margit és Borbélyáé neveztek csak be.

Gyenge ember.
— Az ön fia orvosi pályára készül ?
— Ugyan kérem, hiszen az még egy legyet sem 

tud agyonütni!

r e • legalkalmasabb tár­
gyak leszállított al­
kalmi áron, óriási 
.\ választékán

Löfkovits ArthurésTii
magyarország legnagyobb órás 

és ékszerész üzletében.
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A felsült dokto

— Ah, uram, hiszen ön nem is beteg, hanem csak részeg kappan lelkiismeretlen
népcsaló. Az érverésről tudom. , . . hanpm mocrA£t— De hiszen a doktor ur nem is az en ereimet fogja, aantm a mag,.et.

Van tudomása arról?
ruhákat, blúzokat, aljakat és pongyolákat készít a raktáron levő

ÄÄit*. saját műhelyemben.
legmagasabb igényeknek is megfelelően olcsón és gyorsan, 

ee FT-iS ju mm.ri.im.r1 Csapó-lltca 19. szám. (Knol-Brttll Zsigmona ház, a Zenedével szemben.)

^fy\j^rS\^rY\^rS\^rS\^rS\pcy\j^ry\r>^/\r«^/\r}£

mW ÁXfSt^lT

Mindennemű ruhát kifogásta ^ C 
íanul fest és vegyileg tisztit ° J)

X BS> e l> i* e c- » *- *»- GS
V? Qyár és főüzlet Arany János-utca 10. szám. — Fióküzletek:
\ Bat Ily ányí-utca 2. sz. és V ár-utca 3. sz. (Zenede udvar.) _y
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törleszíéses kölcsönre
I

igen elő; fej 
nyös fel m

Többféle tartozáso­
kat a legolcsóbb
dien “sToSÄ & 06^6061*611 GSapÓ

utcal2.,896 évó,a""fennáló
Pfinv kölcsönöket az ingatlan legmagasabb (80°/,,) f 
■ wllÄ értékig is folyósíthat. Telefon szám 300. ■

Jobban élvezi.
I
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Minek az ?
Megírnit az asszonyak az ura.
Elmegy a boltba és vesz gyászruhára valót.
Ajánl a vigécz olyat, melyről azt mondja, hogy három 

évig is elviselheti.
— Három évig? mondta a bánatos özvegy elször- 

nyiiködve. Csak nem hiszi, hogy három évig gyászolom 
majd az uramat!  

Debreceni átkok.
Jelenjen meg a vizitkártyád a Gebauer Károly ki­

rakatában ! —
Fizess elő Balasa Sándor szerkesztünek a „A csók“ 

cimü künyvére és természetben kapd meg tőle a — csókot!

Egyetlen „önzetlen“ támogatód legyen a Székely Imre 
szerkesztü ! —

Légy te Debrecenben nőtlen ref. tanító és atyai jó­
indulattal emelje föl a lakbéredet a prezsbitérium !

Az öngyilkosságod következtében lássanak napvilágot 
a verseid ! —

Az országos hirü csipeszdoktor szedje ki a vakbeledet 
és találjon benne kétezer koronát !

Rósenberg Simire bízzad a titkaidat!

Báli Mihály függeszszen fel állásodból !

Zilahy Gyula Ígéreteiből élj meg !

Sutyák legyen egyetlen barátod, akinek minden sza­
vában bizhatol ! —

Hivatalosan állapítsák meg, hogy háromszor csengetet 
rád a villamos, mielőtt elgázolt!

Gyere csak le more, majd elhúzom a nótádat. 
Minek, innen felülről jobban élvezhetem. Vegyen magához a jó Isten és fényeskedjék neked az 

örök világosság !

mém

■iP'

Szende flnica
— egy dócista naplója. —

Hát ez már mégis sok! Így higycn 
bárki is a férfiaknak. Csalfa, csapodár az mind 
valamennyi. Esküszik égre, földre, hogy igy, 
meg úgy szeretnek. Hazudnak, arcátlanul hazud­

jak. Ki hitte volna, liogy ez a Béla se jobb a 
többinél. Olyan jámbor képe van szegénynek, 
hogy én százszor túljárok az eszén, mig ő 
cgyszerse. No de várj csak, kerülj a szemem 
elé megtépázlak, tudom mcgemlegcted. De 
ítéljék meg önök is, hogy nincs-e igazam. Jaj 
mindjárt megesz a méreg, elájulok . . . Azaz 
azért sem ájulok el. Még elhinné, hogy bánkó­
dom miatta. Képzeljék a minap egy kis papir 
szeletet ejtett ki a zsebéből, melyet én ügyesen 
felvettem. Nem vette észre a kis csacsi s mikor 
elváltunk elolvastam. íme itt van:

A férfiak tízparancsolata.
1. A nők előtt rogyásig add a maszlagot és a bankot. 2 Minden 

ideálodnak Ígérj házasságot, de egyiket se vedd cl. 3. Hazudni szabad 
a leányoknak azt, hogy szerelmes vagy, de vigyázz rajta ne érjenek ! 
4. Ne azt a hajadon! vedd nőül, akit szeretsz, mért az a papucskormány 
riasztó szörnyűségét vonhatja maga után. 5. Ha a menyasszony jelölt 
edes anyja fiatal és szép, tarsd szem előtt ez ismert közmondást • Sze­
rezd meg a mama kegyeit és tied a — mama. fi. Ha a feleséged meg­
csal, féltékenység! rohamodban ne löd agyon a házibarátot, mert később 
nagy hálával tartozhatsz neki. (Feltéve ha elveszi a csalárd nődet.) 7. Az 
anyósodat tiszteld és becsüld, de csak — messziről. 8. Róla ne gyárts 
rossz vicceket. 9. Ha reggelig lumpolsz, találj valami jó ürügyet, mcly- 
lyel kivághatod magadat. 10. Végül soha se légy komolyan szerelmes.

Eddig van! Oh lányok lányok so’ se menjetek férjhez Megyek 
és elpanaszolom keservemet a dadámnak.

.««

Karambol Flórián.
A húsvéti ünnepekre be­

rukkolt az anyósom.
Ez alkalomra, mivel óri­

ási a simpátia anyósom irányá­
ban, én is szabadságot kértem, 
hogy legalább elutazhassam 
valamerre és ne háborgassam 
otthonlétemmel őtet.

De úgy látszik, még a 
sors is ellenem van, nem kap­
tam szabadságot.

Mérgemben aztán azt kí­
vántam, hogy legalább vala­
melyik vasúti azon a részen, a 
merről anyósom jön, csupa 
véletlenségből csinálhatna egy 
téves váltó állítást, szívesen 
aláírnék néki ez ellenében egy 
100 koronás váltót, mert igy 
megkapnám a hozománynak a 
másik részét is. ‘ v

Nem igy történt kéretni
alássan, az anyósom ép egészségben megérkezett szeren­
csésén, nem kis bosszúságomra.

így van az, bizonyára kicsi koromba nem ettem azt, 
amit sok ember!

jD Q Qy t) A1 r\ információ irodája Debrecen, Csapó-u 12.
I ájékozást nyuj mindenféle ügyekben. — 

Hirdetéseket, híreket fővárosi vidéki hírlapok részére felveszen leközöltet

/Ifi----- , „

MSÉBE,
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Gyors eljárás.

— Mond csak pajtás, megkerült az a tizlcoronás 
arany, amit kis fiad lenyelt ?

— Megkerülni megkerült, de a doktor mindjárt el is 
vitte mint honoráriumot.

a
Ln osztán megnyugtattam a sógort, hogy hát ha mán így van 

sor, legalább mig az asszony megjuhádzik, ótán a sógor is kialussza a 
mármorát, hát addig szeríny hajlíkomba meglehet.

Ráálott oszt a sógor.
Avval, hogy mán vitet is elővette a csuklás, ótán mán én is mekki- 

vántam tűi le, hát aszontam, hogy mennyünk, oszt ikább odaki a homo­
kot pocsikojjuk el, mint idebe a pádimentomot.

Hogy osztán megindultunk szíp csendesen karon fogyást, hát 
sehosse háláltunk vóna. Mer mikor valami keservesen vagy kettőt előre 
líptünk, hármat meg minditig hátrafelé.

Azír mégis csak halattunk mink valamivel jobban, mint a csigabiga.
Amint befordulunk a Csillag-uccába, megindul a sógor előre sza­

ladni, még éngem is maga után rántott, oszt ha meg nem fogódzók 
egy villám karóba, hát csúsztam vóna a falaszteren a tenyeremen vagy 
két ölet. Így osztán csak forogtam eddarabig a lámpakaró körül, mint a 
Horog etsém komédiája, mert nem ereszthettem el a villámkarót.

A sógor meg úgy néki szalatt a vakszemivel a villámkarónak, 
hogy bizonyosan látni kellett neki valamit az ütis mián, mer aszonta, 
hogy mij jen szíp fi nyes kípeket mutogat Csömör etsém a mozgófínykípín.

Montam osztán néki, hogy még fel se ípitette, de meg osztán 
nem azon az uccán járunk.

Hogy osztán megindultunk, hát szerencsésen hazaírkeztünk, oszt 
mint illedelmes emberbe illő, hát a sógort küttem előre.

Alig hogy belíp a sógor a pitarajtón, zsupsz, lötty, avval nem 
szol semmit!

Megyek osztán be óvatosan a vín hőgyhö, mondok add ide mán 
a mécsest, a nyakad törjik ki, Sallaji sógornak valami baja esett a pitarba.

Kimegyek osztán, hát látom, hogy a sógor füvei beléesett a mosó- 
teknőbe, oszt mán alig van viz a fenekín a teknőnek, mer a sógor mind 
megitta.

Kirántottam osztán hirtelen lábánál fogva, mer mondok még meg- 
ful itt. Azután elkeztem a gyomrát : yomkodni, hogy hadd jöjjik ki 
belőle az a sok dísztó viz.

De biony a sógor csak másnap dilbe jött magaho, oszt még máig 
is azt hiszi, hogy ű tengerszembe esett belé.

A nyehéssíg ájjik ebbe a vín hőgybe, nékem kíszítette ű azt oda 
oszt a sógor járt pórul. Még májig is röhögjük a vín hogy gyei.

Rubikon.

kiváló finom Tokajvidéki

^SZOMORODNI BOR í
f öt liter vételnél hazaszállítva ^

kicsinjben és nafjyban
Tokaibor úgyszintén homoki ujbor és Andrásvidéki ó bor

-11.34. ifj.^ Dávid ^Sándor Telefon 783. 
Bugvji Sándor

Ippcg Csömör urlio 
lökőttem be a minap egy 
löttyenetre, hát ott ta­
milom a nyálas Sallaji 
sógort, úgy gyunyasz ott 
minta szárnyaszedett liba.

Na, mondok, só­
gor, tán elindult kennek 
az óra víre, hogy igy 
búnak hajtja a íejít, mint 
akinek dinyefőd nem 
jutott.

Nem az, aszongya, 
hanem válik az asszon- 
túl, osztán ű nem is 
négy haza többet. Ippeg • 
zon gondolkozik, hogy 

merre kék tekeredni ko- ’ 
vártíj dógába. t

Iszen, mondok, jói 
ju, az összekülömbözisf 

miiünk parasztiknál ideig v 
iáig tart, osztán nem 

hell aztat ojjan nagyra 
venni.

De az asszony 
n.'gyraveszi, szongya, mer^ 
ó adott nekia vagy két 
pjjan macsalit, hogy még tán most is magánkívül vóna, ha a kis Gyurk; 
hőjük nincsen otthon, de hogy ez otthon van, hát igy ketten vannak 
oszátn nincs magánkívül az asszony.

Gondolám jött Venéziából 
Nászról a csacska kis Teréz.
S minduntalan csak azt mondja, hogy:
Ömlött a pezsgő . . . folyt a méz . . .

Azt is mondta — leküzdte álmát 
A sok álmatlan álmokon . . .

. . . S hogy „megtörtént", mire hőn vágyott: 
Az édes, drága — „rublikon* ...

Sikeres kezelés.

— Orvos ur, az ön látogatása óta anyósom sokka 
rosszabbul érzi magát.

Igazán?
Igen, ép ezért elhatároztam, hogy ezután gyakrabban 

fogom elhívni hozzá.
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EXXXXXXXXXMmälEMilEMMMMilEMm
chassala cipők 1

* 1 I

Lehetetlen.
Bankár: Ej, én nem adok magának semmit. Tessék 

addig nyújtózkodni, ameddig a takaró ér.
Koldus: Lehetetlen kérem !
Benkár: Már miért?
Koldus: Mert takaróm nincs.

llülEXIleXXXXXXSIElKXXXXBmiEXMXlIE
Tanuzási dij.

Biró : Aztán vesztett valamit ? 
Tanú: Igen.
Biró : Mit ?
Tanú : Az első csapolást.

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív éleményei (Seriok Holmes után szabadon.)

Picsi. Lancaster.

Szabolcsi rovás.
A Kossuth-szobor mintái kikerültek a megyeház 

udvarára. Ezt nem érdemelték meg sem a tervezők, sem a 
— Kossuth emléke.

Tiszalökön a gyermekvédő egyesület megkapta alapszabályainak 
jóváhagyását. Nagy nálunk az alkotmányosság még a gyermekvédelemhez 
is — miniszteri engedély kell.

Az alispán a főügyésznél a szolgabiróságokat vizs­
gálja. Gondoskodnak róla, hogy az egész vonalon nagy­
péntek legyen.

A lapok ujjongva fogadják Nyíregyházán az ipar szempontjából 
a nappali áram behozatalát. Meg lesz ezzel a mesebeli gomb, csak — 
ruhát kell hozzá varrni.

Háziipari kiállítást rendeztek a héten. Éppen lmsvét 
előtt, amikor a háziasszonyok nem érnek rá megnézni.

A Szabolcsvármegye újságolja, hogy Zilahyval a debreceniek 
nincsenek megelégedve. A nyíregyházai hangulartal nem foglalkozik, 
mert abban egyetért a közönséggel.

A Duna—Tisza csatorna izgatja most a szabolcsi 
kedélyeket. Ezzel akarják lábra állítani az — orosi hajó­
gyárat.

A takarékpénztár sörmérést csináltat uj épülete alá. Jól menne 
az, kivált addig, mig — tart az építkezés.

Szegény papoknak kijutott. Még a husvét ünnepet 
sem tarthatják meg — boldog semmitevésben.

Pilch nem tudja villamos vasutját határidőre elkészíteni. Így jár 
az, aki 8000 fúrásnál — elszámitja megát.

Kisvárdán most nem az 1NR1. jelentésén tűrik a 
fejüket, hanem azon, hogy hogy hívják a 3 uj aljegyzőt. 
(Talán csak nem Begedy Ninger és Leczának — Szedő.)

A világdetektiv reggelije mellett ült, mikor szobája ajtója nesz­
telen robajjal tárult fel s azon kipirult arccal halott halványan repült be
hűséges társa Picsi. . ,

— Vivát mester! orditá halkan, miközben a nagy mester nyakaba
ugrott s az csókzáporral öntötte el.

— Megbolondultál Picsi, szabadkozott a mester? Mi lelt?
— Óriási, mester óriási ügy!
— Mond Picsi mi az, ugrott fel a mester s szeme bágyadt villá­

mokat szórt. , . ,, M
— Tegnap találkoztam Szentessy Janos úrral, aki azt mondta: No 

Picsi, itt van egy kis ügy, hadd látom, hogy tudtok eljárni benne. Azu- 
tán elmondta, hogy Fried és Adorján cég szivarjait szeretné előkeriteni. 
Szeretné tudni, kik és mennyit kaptak belőle. Ha megkérdjük a névsort, 
ő azt a közgyűlésen felolvassa és a mi hírnevünk örökre meg van alapítva.

— Helyes, sutoggá a mester úgy, hogy Picsi önkénte énül is be­
fogta a fülét.

— Jöjjj Picsi, öltözzünk át és kezdjünk a munkához !
Pár perccel később két postás hagyta el a világdetektiv lakását, 

akik nagy léptekkel sietve cammogtak végig a város utcáin. Mondanunk 
se kell, hogy a két postás a mester és Picsi volt. A mester danolva 
fütyörészet, miközben tervet kovácsolt. Egyszer csak nagyot üt öklével
Picsi fejére. .... ,

— Meg van, lihegé. Jer Picsi Huszárhoz. A postások ott tartanak
sziesztát, ott mindent megtudunk.

Tényleg a Huszár korcsma tele volt postásokkal, akik csendesen 
iszogattak. Lancasternek és Picsinek kitűnő napjuk volt, mert a postások 
éppen a Fried és Adorján féle szivarokról beszéltek. Versenyeztek azon, 
hogy ki vitt több helyre. Némelyik 8—10 helyet is mondott. Lancaster 
és Pici egyebet se csinált, mint jegyezték a sok nevet. Egy óra múlva 
készen volt a liszta, Lancaster és Picsi feltűnést keltő csendben távoztak.

Az utcán futva rohantak Szentessy János uram háza felé. Egyszer 
csak egy éles sikoly száll fel a Picsi ajkáról. A mester reszkető bátor­
sággal néz körül s ámulva látja, hogy Picsi nincs sehol. Eltűnt, mintha 
csak a föld nyelte volna cl.

három

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli
ITXlmiáiM C debreceni első elektrotecnikai 
JvlUVíul &i vállalata Kossuth-utca 1-ső szám, 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

Ebédnél.
Laci: A bácsinak három tányért és három poharat 

kellene adni!
Vencég: (meglepetve) Minek?
Laci: Mert azt mondta a papa, hogy maga 

ember helyett eszik és iszik.

Älkalü)i ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.



911. VILLÁM

Ravaszul. Uri-divat cikkek
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

és utazási 
kellékek

Ribizli üulcsa.

m
1»T

- Atta huncut nímetje, azt igirted, 'hogy kipuszlitod 
a hernyókat a földemről, osztán egyet sem öltél me? 
pedig a pénzt felvetted.
, , “ a,z1t is Ígértem s meg is teszem, de te előbbfogdosd össze okét.

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
 Nagytőzsde mellett.

XX
X

Gyermekésszel.
Atya. Jaj most elaludt a lábam, alig tudom megmozdítani. 
Birike. Mond csak apa behunyod a tyukeszemedet 

ha a lábad elalszik ?

m

tó
I— iry

HüMi

I/''

M11

btaliW

I

Hol a gazdasszony ?
Tessék megkeresni.

Hogy ojan mód felet szörnyű szí- 
pen sikerült a múltkoriba abba nyavaja 
bukjel azután meg ájfcl szoknyabeli sze­
repléséin, meg a gazdámnak az irántam 
tanúsított meg mégis cselekedett szives 
riszvitele (egye meg a fiszkes, még most 
is ojan dagatt a fél kípem a keze járásá- 

11 / nln''t,ia . egy szilvás gombóc vóna a 
szamba) egész ápertén elvette a kedvemet 
a divatos hacukátul.

Fel is tettem magamba, hogy a 
tarka fene vegyik magára többet legelíbb 
divatot, en ram ugyan nem jön többet 
aachg míg a meddig a naccsága vagy a 
csalad tündéré fel nem veszi, a had járja 
benne a bolongyát előbb meg a többit.

De hogy olyan gyenge felfogású 5 " ?
m7kűhethnL«f^gy S! tl'dok rájönni, ki ákumbálni, hogy tulajdonkípen 
hogy azóta vagvok” nilroPPant kuniroz, hát rögtönösen ki tanáltam 
mifótátul ísztVhni erdekes állapotban akarom mondani szenvedéjbe,
Kakíli"= ' csak a^?S„»mk,"ya "adr?80< » PÜ»con sz U
hogy kék ászt felvon; h um azirt klaprehendálni rajta, hogy hát, 
a nadráínt hLin K ’ hogy a szoknyát kell-i a nadrágba huznfvagy 
sa is alfg tuppfn ^ ^ vegyesen, roppant ügyes mismás a szatS-
nadrág kiszabva‘ Manalni, hogy vájjon a szoknyábul van a
feiS7n í ' cígy -takin megforditva, sehogy se tom a nyitját, 
ráiö tünk naov n fh 30 V1£ irc valahogy a házmesterné ténsasszonynyaí
neve d,,pl" 8y ' gy a"gl,a ncm eg>' dirabbul van, csak a

djjes °“lá" “!'°®,se birok ma„ a szenved,jcmmel ojan szenve-
ritek eov szoknyás líf'!1? m;iK"nl”’ ,roKy hál a idd alul is, de sike-
is,'csakydivatosy|egylk 8 ' °m> "aakár íclsö' •** *W "adrig

Vígr1c,.(?sz1t nagynehezen ki is stepáccioztam, hogy a gazdámnakSbíéKzebb alsoOZHÍJaZa,a f?'i dl,4 szal»"yhhl 1.»®darab8 t“e 
szeönü szebb also labra való nadrágot, hat abbul sikeritek egyet estére
felpróbálnftgvef bnavUh Uéha mcí1,|iek Csingolárgyékhoz, hát lesz időm 
divat hölgy ^ ’ g‘V k3 10gy a raHam> legalább én leszek a legelső

móléit termem rnmféfií .nagy szerencsém, hogy a gazdám is ojan
az esküit uram sinkáH J ív gy 13 ‘í’Pen paszolm fog a bájaimhoz, mint 
uz csKiiii uram sipkája a bíró uram tejibe.

filtfam mán magamat égisz nap türtőztetni hogy eine röhen-
S, vandgihetteZ nzÖmlÜI’ Tigí 0SZtán e,hozta a Jehova’ az^stéthogy a 
ran} a el v ihette az égisz frekvenciát hazulról. Még jóformán az ucca

viManvos Iámnál’'"1” 3 sza,onyba meS gyutottam valamennyi 
villanyos lámpái, oszt closzettem a katujabul a szip tarka alsó nadrágö-
ka ’ J3p ^ gyönyörű, egyik finomabb mint a másik! g

, .. elhittam osztán a házmesterné ténsasszonyt is a próbáláshoz
er II roppantul ért a divathoz, avval osztán egy sárga meg kik petyestkivettem, na mongvuk, szerencsére ez a legszebbik, e lesz §a jó'Felis

ve cm magamra azon módon rögtön, az igaz, hogy egy kicsit hosszú
volt, de meg buvebb is, de azir roppan idesen állott rajtám, ojan vótam
puine mint egy kis boho tundérke csak íppen a topánkám nem vette

, í X'i -h13g3V't koszt‘ijjlhöz> inert mind a két sarka srégvizavi áll, oszt a
fesset mutatod yke klkandlkal belőle- dc azut a konsul tükörbe igen

Monta is a házmesterné csupa irigységbiil is, hogy „Na Juliskám 
maga ojan édes kis bohó kacér benne, hogy a szemit kéne kivenni aTi 
magat pbbe meglátja, oszt rögtön bele nem szerelmeskedik'“ 
hói • í}8? iHegetem billegettem magam jobbra balra, előre meg
í Aóa°r,ka f-1 ■ ua,^1rP.at’ mint °gy kis barázda billegető, íppeg f 
acscsaga színházi belépőjét öltöttem fel, hogy meglássam magam hogy

hogy avanygyirozik a kettő egymáshoz, hol teremtő szilva lé, egy rím hő 
puffanas a hatam közepin meg a bal fülem töviig, ászt hittem hogy 
hamarjában a vi 1 anyós luszter szakait rám a plafonrul, még magámhole 
jo tem az első íjjedelemtől, mán jött a másik, meg a fene tugya hanya-
l H Lg> n4'S Uía!l’ ,ha a v!r ls megfagyott bennem, mikor vissza nízek 
liat a gazdám jött haza égisz viletlcnül oszt se szó se beszid se köszö-
fojlon jYríTzVhogy: P,,M' °SZl CSak an"J'it mondott, » meg

kapcajh'd zdrTbc8yC mCg 3 IC|,Cr'6 rá8Ódat’ ha dival0201 máskor.»

Meg az a szerencsém, hogy a huszárom ncm volt jelen a próbánál 
divatot?"1 nd0m’ h0gY miictt vóna a doI°g vige. Csak a tűz igesse a

Csillag-utca 54. és 83. számú házak eladók.
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— János gazda nem vesz egy zsák krumplit. Olyan 

olcsó, hogy felig szinte ajándék.
— Jó, Ábrahám, megveszem a krumpli felet, amit 

ajándékba adsz, a másik felét add el másnak.

Pakonpart Alfréd
— szapan buborékai. —

Ászogája Ozory kapitány 
ur! Mésztassék helet paancsol- 
ni. Kitűnő színben mésztatik 
lenni; piros arc, széles váll, 
karcsú termet. Igazán leniekül 
tetszik festeni az egyen ruhá­
ban. Nem is csodálom, ha 
mindig újabb és újabb hódí­
tásáról hallok. Nem igaz ké- 
em ? A rossz nyelvek beszélik.
Igazán? Hm, hm! Hát Micike 
sem igaz ? Azt is a rossz nyel­
vek beszélik. Melyik Micike ?
Kis csintalan a kapitány ur, 
mintha nem tudná. Micike, a 
kis karhölgyecske, aki előtt 
tetszik tudni, térdepelve mésztatott fogadni, hogy . . . Vagy 
igen kéem. Ez diszkrét doog? Kécm, én nem szóltam 
semmit, amit mondtam, azt is vissza szívom kéem. — Hul­
lám ur ugye nem mondtam semmit. Nem. Tetszik látni ? 
Meg van velem elégedve a kapitány ur? Igen kéem? Kö­
szönöm ásson ! Ászogája, legyen szeencsém máskor is.

Szervusz Aladár! No nézze meg az ember. Miolta 
Berkó János szappan parancsnokká léptetett elő még meg 
se látod az embert. No várj csak jössz te még az én 
botomba, de meg is beetvállak úgy, hogy Fried és Adorján 
se különben.

fonsz.

Világhírű borsalino kalapok 
:: Elegáns nyakkendők :: 
Házilag készült férfi ingek

Bihari pontok.
Rimler Károlyt baleset érte. Sándor 

M. Lajos lezuhant a torony lépcsőről.
Betömik a Paris patakot. Balogh Döme inkább 

betömné aszfalt külével a Kőszegliy József főmérnök 
fogát, a Meloccó cég a tisztelt tanács mellényzsebét, 
de hogy valaki a polgármester hangját elnémítsa, 
ehez már póthitel kell.

Csanádi Jenő főszolgabíró lapot szer­
keszt, Ez a lap egy igazi „csodabogár“.

Eleméri Ferenc lesz az nj katonaügyi tanácsos. A Popóczi-féle 
szavazók #zuttal is kifli módjára kisebbségben maradnak.

A postások mozgalmat indítottak helyzetük javítására. 
De kérelmük süket fülekre talált.

A főispán zsurján, a következő megyei dzsentrik vettek rész 
Stéger Lajos (Pallay.) Örley György (Hágenmiiller.) Dús László (Reich.) 
Kelcdy József (Scheffer.) Középessy Kálmán (Mittenmüller) továbbá 
Schvartz Ferenc, Wertheimstein Alfréd stb.

Miskolczy Ferenc főispán a húsvéti piros tojását 
Nagyvárad város tanácsának ajánlotta fel!

Hoch János képviselő Gáhel Jakabbal sakkozott. Ez a Hoch, — 
csak most tűnik ki, — valóságos antiszemita.

Szűcs Géza főszámvevő hozzá járul a Tisza Kálmán 
szobrához. De a 48-as körből ezután a ballépése után 
sem lépett ki.

Lukács Ödön miniszteri titkár lesz. No legalább 
egyszer a saját költségén utazik Budapestre.

A nagyváradi lapok a húsvéti ünnepek alkalmából meginterjú­
volták Zana Ágostont a városi ügyekről, Sándor M. Lajost a keleti 
kérdésről, nemes Kovács Imrét, Ströck Mátyást a jövő zenéjéről, Lengyel 
Imrét az adóügyi reformról, Thury László főügyészt a jogi oktatás reform­
járól, és Patócs Jánost az árvaügyek rendezéséről.

Nagyváradon feltalálták a perpetum-mobilét, dr. 
Kazay Kálmán személyében.

Villamozás.
Kalauz : — De néni, miért utazik a villamoson már 

ötször-hatszor ide-oda, anélkül, hogy leszállana ?
Asszony : — Kedves fiam, ez még mindig olcsóbb, 

mint a klinika. Az orvos pedig villamozást ajánlott.

MM Átköltözés mit ható- ----- HMifi ságilag engedélyezett ----- HM
:: VÉGKIÁRULÁS ::

MM Zavatzky Leó SS,ÍS 5555MM Bikával szemben. HM

Igyunk „ANNA“ kristályvizet Félliteres palack ára 4 fillér, 
1 liter 8 fillér. Telitő telep:
£rzsébet-u. 29. Telit
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A sajt.
Vendég: — Pincér, vigye el ezt 

a sajtot, mert nagyon nyugtalan­
kodik már!

Az ételárak felemelése után.
Vendég: Mondja csak, patikai 

árak ezek? (Az étlapra mutat)
Pincér: Ezek rendes éttermi árak 

kérem. A patikában minden olcsóbb.
Vendég: Akkor megyek a pa­

tikába, mert már az étlap elrontotta 
a gyomromat.

Szigligeti színház.
Erdély Miklósnak konkurense akadt. A jejes direktor 

azt a tanácsot adta Beöthy Lászlónak:
— Tudja mit? Csináljon egy jobb üzletet.
A „Zseni“ megbukott. Olyan lipótvárosi viccek vannak benne 

hogy még Keledi József is elpirult szégycnletébcn.
Lehetetlen! Étsi Emilia boldog ünnepeket kívánt. 

K. Kovács Mariskának.

Hol van a szive.
Tanító: Pista mégtudnád mondani hol a szived?
Pista: (hallgat).
Tanító: (Pista mellére mutatva) Hát nem érzed a verést? 
Pista: A verést én mindig lejebb érzem és hátul.

Cívisek a Bikában.
— Szentesi sógorom 

ellenezte a közgyűlísen, hogy 
megvegye a város a Kontsek 
féle virág-telepet.

— Na igen sógoromék, 
hát tuggyák Szentesi sógorom­
nak nincsen érzéke az ojjan 
virágokho, amék meg van 
nímulva, néki ojjan virágtelep 
kell, a hun a virágok röfög­
nek, osztán ha leszakittyák, 
akkor meg hüvejjes vetemíny 
lesz belőlle, amit magyarul — kolbásznak hínak.

— Igassága van a sógornak, többet is jövedelmezne 
az a virágtelep, ha kolbász teremne rajta.

Várady Aladár karmester azt mondta csupa udvariasságból:
— Meg vagyok elégedve a férfi karral, « de azért jobban 

szeretem a női kart.
Zsigmondi Anna nagypénteken tartózkodott a hus- 

eledelektöl.

Trabukó íltarcsa
Csak nincs is jobb a hónap else­

jénél kérem ! Pardon, ne tessék félre 
érteni kérem. Igen mert akkor van pénze 
mindenkinek kérem, pláne, ha szombatra 
esik, mint a múlt héten. Éppen mi is ki 
kaptuk a magunkét délelőtt. Pardon ne 
tessék másra gondolni kérem. Fene 
tudja, egészen más nő vagyok, mikor 
dohányt érzek a markomban. Délben, 
mikor ebédelünk, azt mondja nekem 
Csorogár Juli: Te Mari, ma lesz a Rá- 
kócy kávéház megnyitása és a Villámból 
olvastam, hogy aki ott lesz, az mind 
kap egy tányér aranyhal-kocsonyát! —
Menjünk fel te Mari. Fel is mennék én 
— mondom Julinak, — de nincs kés* 
az uj ruhám, pedig igen kiváncsi vagyok, 
milyen lehet az az aranyhal-kocsonya. Azt mondja Juli, 
hogy nem baj az, nem muszáj oda szoknya nadrágba 
menni. Azért én mégis felveszem a bukjel szoknyámat, 
melyben a legközelebbi műkedvelői előadáson Finutn 
Rózsit fogom játszani s úgy mentünk el este a Rákodba. 
Alig vártam a halkocsonyát, de bizony nem igen hozták. 
Egyszer már nem bírtam magammal. Pardon, csak a boszu- 
ságommal ! — és megkérdeztem az uj tulajdonost, hogy 
mi lesz már az aranyhal-kocsonyával ? Hát csak néz rám 
mérgesen és azt mondja : az már el fogyott, hanem van 
egy fél virslije zaftban. Na hát nekem se kellett több. Itt 
egye meg a fene a virslijével együtt — mondtam neki. 
Mit gondol, én aranyhal-kocsonyát akartam enni nem virs­
lit. Hiszen virslit kapok én a Levelesben is. Mérgemben 
sietve akartam távozni, a szükszoknyámról megfeledkeztem 
s elbuktam. Pardon, nem történt semmi, csak a szoknyám 
repedt el, meg az orrom tört be. Pardon. Azért Finnin 
Rózsit mégis bukjel szoknyába fogom játszani.

— Még ugyan tűzessen kezd Héderváry a bécsi 
tanácskozásokra járni, sógoromék.

— Hogy-hogy sógorom ?
— Vasárnap is ojjan tüzesen indult Becsbe, hogy 

mégis 3 órát kísett.
— Nem értem, sógorom.
— Úgy sógoromék, hogy kigyulatt az ü kocsija után 

való bagonynak a tengeje, oszt ezír kísett 3 órát.
— Hanem azt hiszem sógoromék, hogy ü meg 

tán — begyulatt.
— Az is meglehet, sógorom.

Íií%: .■

mss*.

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

Debreczen, Piac-u. 20. sz.
városháza épületében.

Dús választékban vannak:
Vas, aczel, fém, gazdasági és konyha 

íelszerelesi áru cikkek,
k ürti híltnrnk Fürdőkádak, Jégszek- 
IxulU UUiUI UlVi rények. Szőllészeti és

Sí" szerszámok es Permetezük
tüskés sodronyok. y\rt 

, Épület ésbutorvasalasok. 
Teljes konyha í1q,io7ÍÍÍ9I^ Revol- 
íelszerelések uC|JolIJJŰIVi verek és
vadász- IrínnrQnirlsi Árlapok ingyen 
íegyvereklü|JUI dlUUfli és bérmentve.

Telefon szám 29
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F
h. APRÓ HIRDETÉSEK. á

Egy utcai szoba előszobával 
és kamarával kiadó. Jhaly Xálmán-u. 7.

Villamos világítást
lakások, üzletek és egyébb helyiségek részére, 
malmok, gyárak, kastélyok saját tize mii beren­
dezéseket, d namo, motor szellőztető, telefon 
berendezéseket helyben és vidéken a legnagyobb 

szakértelemmel és szavatosság mellett

FAZEKAS IMIRE készíti
Debrecen, Piac-u. 77. Telefon 567.

T 1 1
Képek bekere- j 
tezése dús vá- j 
lasztékban és B 
azoknak szak­
szerű kerítése, 
egyszerű és mo­
dern kivitelben. ] 
Edények köl­
csön adatnak. 
Üveg biztosi- : 
tást a legjutá- 
nyosabb árban 
:: elfogadok. ::

í Iáit 11 er 
Gyula,

DEBRECEN
Piac-utca 49.
Megyeházzal szemben. ::

Telefon: 468. sz.
Alapittatott: 1801.

Épület, disz mű 
üvegezési és 
portálé vállalat. 
Ezeket ajánlja 
a T. c. épitész 
és épitettő urak 
becses figyel­
mébe. Költség- 
vetéssel kész­
séggel szol- 
:: gálhatok. ::

SZENDRO SANPOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok,
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszerműhely. „Eufon“ tölcsér­
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás

!M* <-!» *• c*-crar.
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

- diszmii-bádogos munkák vállalata.
8 IWM «* «I «- *• 1* *iar,l«*-4 : EgyHásitéi* ». jj 

tVEiálaely és ii*oda: am-alsoss—we. 54 @
Telefon szám 321. 14 II

I Eladó borszőlőA város közvetlen közelében 
a Kónya telepen termő 

és nemes gyümölcsfákkal beültetett szőlőtelep házzal 
együtt. Van rajta 2 szoba, konyha, kamara, pince, kút 
külön álló istálló, konyhakert, nagy baromfiudvar, minta 
baromfitenyésztésre nagyon alkalmas. A telep nagysága 

2(191 négyszögöl. Értekezhetni lehet:CSÖMÖR GYULA SSKS

I
•é*t

líasbutor

Telefon
694

és sodrony ágybetét készítő

Netiiyaoo

1
Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
legegyszerűbb vasbutort és sodrony ágybetétét.

Mindennemű javítást elvállalok. 101

Alapittatott 1867-ben.

VÉGŰ GYULA
szues m.

Szőrme ára szabó és
szürszabó kellékek raktára

Fő-utca 42. szám DEBRECEN Gyarmati palota1
Alapittatott 1867-ben.

Elsőrangú modern és legnagyobb

molyKär elleni megóvó és biztosító beraktározás
vállalat

Fő-utca 42. Gyarmati palota.
Tisztelettel é. a nagyérdemű közönséget, 

hogy mindennemű férfi és női szőrmés ruha ■; at 
csakis szuesmesterhez adhatjuk megóvás: a, me t 
ott állandó szakszerű és szagtalan megóvást ve­
zetés alatt gondoztatnak, Kérem a n. é. közönséget 
hogy további nagybecsű bizalmával meg bízatni 
kegyeskedjék. Tűzkár ellen minden ruhadarab biz­
tosítva van, e célra épített raktárakban. 548

Teljes tisztelettel
CS-yemlsa.

•I
e

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 335

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

deb ebbccbis ív-

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában
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